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Файл (файл; file) – 1) сукупність даних, що складається з логічних записів, об’єднаних загальним призначенням. Ф. – логічне поняття, що використовується для звертання до конкретного набору даних. Співвідношення понять “файл” і “набір даних” аналогічне співвідношенню змінних і їх значень, оскільки визначений набір даних є файлом; 2) базовий елемент файлової системи, іменована ділянка пам’яті, що розглядається як єдине ціле.

ФАКТОР (фактор; factor) (у статистиці) – 1) причина, що знаходиться в певному логічному зв’язку з наслідком. Так, в економічній статистиці технічний прогрес розглядається як важливий Ф. упровадження інновацій; 2) числова величина (статистичний показник), що знаходиться в кількісно визначеному взаємозв’язку з іншим показником, що найчастіше називають результативним. У математичній статистиці в таких випадках показники-фактори часто називаються незалежними змінними, а результативний показник – залежною змінною-відгуком (див. Аналіз регресійний, Кореляція, Аналіз кореляційний); 3) у математичній статистиці – внутрішньо властива еволюції об’єкта причина, що безпосередньо не спостерігається, і якій проте може бути притаманна кількісна визначеність (див. Аналіз факторний, Аналіз компонентний).

ФАКТОРИНГ (факторинг; factoring) – передача позичальником банку права отримання платежу за платними дорученнями за поставлений товар, виконані роботи, надані послуги згідно з укладеним договором (угодою).

філіал Іноземний (филиал иностранный; foreign subsidiary) – відділення зарубіжної материнської компанії, що вважається вітчизняною компанією тієї країни, де вона розміщена.

ФІЛІЯ (филиал; representative office) – відокремлений підрозділ юридичної особи, що розташований поза її місцезнаходженням та здійснює всі або частину її функцій. Філії не є юридичними особами. Вони наділяються майном юридичної особи, що їх створила, і діють на підставі затвердженого нею положення. Керівники філій призначаються юридичною особою і діють на підставі виданої нею довіреності. Відомості про філії юридичної особи включаються до єдиного державного реєстру.

філія банку (филиал банка; bank branch, branch of a bank) – відокремлений структурний підрозділ банку, що не має статусу юридичної особи і здійснює банківську  діяльність від імені банку.

ФІЛЬТР (фильтр; filter) – інструмент усунення перешкод і виділення із часового ряду корисної інформативної складової. Операція лінійної фільтрації полягає в послідовному обчисленні зважених сум спостережень цього ряду: 
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 (1), де 
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 – зважена середня; 
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 – вага, що приписується спостереженню 
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 – значення рівня ряду в момент 
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 – кількість спостережень, що використовується при підрахунку 
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 - поточний момент часу. Вираз типу (1) називається лінійним Ф., змінна 
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 – входом Ф., а 
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 – виходом Ф.

Простим прикладом Ф. є ковзана середня, в якій 
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 спостережень мають однакову вагу 
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, а більш ранні та більш пізні дані мають нульову вагу.

До Ф. належить також експоненційно-зважена ковзана середня 
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, що може бути записана у вигляді Ф. таким чином: 
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. Тут найбільшу вагу має поточне значення 
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, а для більш давніх спостережень ваги геометрично спадають. В адаптивному Ф. використовуються змінні ваги, коректування яких проводиться на кожному кроці просування вздовж часового ряду; 2)  будь-який механізм, який модифікує оптичні, електричні або цифрові сигнали  відповідно до певних критеріїв. Часто Ф. є засобом виділення певної підмножини даних із більшої множини, що містить несуттєві дані. Оптичний фільтр пропускає тільки необхідні оптичні довжини хвиль енергії. Цифровий фільтр – це арифметична процедура, схожа на дію електричного фільтру з безперервним електричним сигналом; мета його – усунення несуттєвих даних або шуму.

ФІЛЬТР КАЛМАНА (фильтр Калмана; Kalman filter) – система рівнянь, що дозволяє рекурентно знаходити математичне сподівання і дисперсію спочатку апріорного, а потім  апостеріорного розподілу 
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 на основі оцінок параметрів апостеріорного розподілу 
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, коваріаційних матриць 
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 і спостережень, отриманих в момент 
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 є багатовимірними нормальними змінними.

ФІЛЬТР ЧАСТОТНИЙ (В АНАЛІЗІ ЧАСОВИХ РЯДІВ) (фильтр частотный (в анализе временных рядов); frequency filter (in time series analysis)) – спосіб математичного перетворення ряду з метою виключення з нього коливань (варіацій) певного діапазону частот і зосередження аналізу на частині ряду, що залишилась.

Фінанси державні (финансы государственные; government finance, public finances) – складова частина фінансової системи, її центральна ланка, через яку держава здійснює свій вплив на економічний та соціальний розвиток країни з допомогою фінансів держава перерозподіляє значну частину валового внутрішнього продукту, який виступає головним об’єктом фінансових відносин, суб’єктами яких є, з одного боку, держава, з іншого – населення і підприємницькі структури. Ф.д. охоплюють держаний бюджет, централізовані та децентралізовані фонди цільового призначення, фінанси підприємств і організацій державної та комунальної форм власності, державний кредит, державне особисте і майнове страхування.

фінансова холдингова група (финансовая холдинговая группа; financial holding group) – фінансова установа, яка складається переважно або виключно з установ, що надають фінансові послуги, причому серед них має бути щонайменше один банк та материнська компанія, якій належить більше 50 - ти % акціонерного (пайового) капіталу кожного з учасників Ф.х.г.. Материнська компанія Ф.х.г. зобов’язана подавати наглядовим органам консолідовано–фінансовий та статистичний звіти групи, а також (при здійсненні своєї діяльності з управління та координації діяльності її членів на виконання законодавства і нормативно-правових актів Національного банку України) має право встановлювати правила, що є обов’язковими для членів Ф.х.г.. Материнська компанія Ф.х.г. відповідає за зобов’язаннями членів групи у межах свого внеску в капітал кожного з них, якщо інше не передбачено законом або угодою між ними.

фінансування будівництва (финансирование строительства; construction financing) – використання управителем отриманих в управління коштів на спорудження об’єктів будівництва за умовами договору.

ФІНАНСУВАННЯ БЮДЖЕТУ (финансирование бюджета; budget financing) – 1) надходження та витрати у зв’язку зі зміною обсягу боргу, а також зміною залишку готівкових коштів по бюджету, що використовуються для покриття різниці між доходами і видатками бюджету; 2)  форма надання фінансових ресурсів без повернення на розвиток економіки, соціально-культурні заходи, оборону та інші суспільні потреби з державного бюджету. Має строго цільовий характер, здійснюється під фінансовим контролем держави. Здійснюється згідно з асигнуваннями, передбаченими бюджетним розписом, і лише з одного бюджету й передбачає право витрачання виділених коштів тільки протягом того календарного строку, на який затверджено бюджет. Застосовуються два методи Ф.б.: відкриття бюджетних кредитів (за державним бюджетом) головним розпорядникам відповідними витратними розкладами; безпосереднє перерахування коштів з рахунку місцевих бюджетів на поточні рахунки головних розпорядників. У процесі Ф.б. здійснюється контроль за найбільш ефективним і раціональним використанням ресурсів і резервів уряду, додержанням режиму економії, зниженням собівартості продукції, що випускається, та вартості будівництва.

ФІРМА АУДИТОРСЬКА (фирма аудиторская; auditing service ) – організація, що має ліцензію на право здійснення аудиторської діяльності на території України і займається виключно наданням аудиторських послуг.

ФЛОТ МОРСЬКИЙ (флот морской; navy) – сукупність суден, призначених для перевезення вантажів і пасажирів морськими шляхами сполучення. Для обліку судна групуються за призначенням, характером перевезень, типом судна, матеріалом корпусу, видом двигуна. За призначенням – транспортні, спеціалізовані, технічні, службово-допоміжні. До транспортних належать судна, призначені для перевезень вантажів та пасажирів, і буксири – для буксирування транспортних суден; до спеціалізованих – контейнеровози, залізничні пороми, судна арктичного плавання, криголами; до технічних – днопоглиблювальні та дноочисні судна, а також усі інші, що використовуються на днопоглиблювальних і дноочисних роботах (шаланди для ґрунтовідвезення) тощо; до службово-допоміжних – судна, призначені для обслуговування транспортного і технічного флоту (портові буксири для швартових та інших робіт, бункеровочні баржі, об’їзні катери тощо). За характером перевезень розрізняють пасажирські, вантажо-пасажирські, вантажні (суховантажні та наливні). За способом пересування – самохідні і несамохідні. За матеріалом корпусу – металеві, дерев’яні, композитні, залізобетонні. За видами двигуна – теплоходи, дизель-електроходи, з турбінними двигунами тощо.Ф.м. визначається на дату і в середньому за звітний період; виражається як кількістю суден, так і сумарною потужністю.

ФЛОТ РІЧКОВИЙ (флот речной; inland water transport) – сукупність суден та інших плавучих споруд, призначених для перевезень внутрішніми водними шляхами пасажирів і вантажів або для виконання шляхових і підсобних робіт, пов’язаних із перевезенням. Для обліку судна групуються: за призначенням – транспортні, технічні і допоміжні; за складом перевезень – пасажирські, вантажо-пасажирські і вантажні (суховантажні та наливні); за способом руху – самохідні і несамохідні (що пересуваються за допомогою інших суден (товкачів-буксирів) або берегових тягових засобів (тракторів, електровозів); за гідрометеорологічними умовами району плавання – судна плавання річка–море, судна озерного плавання з обмеженим виходом в море, судна рейдового плавання  і для озеровидних б’єфів великих річок, судна для плавання на магістральних річках і великих притоках, судна полегшеного типу для плавання по малих річках і по верхів’ях великих річок; за дальністю перевезень і припискою – місцеві (приміські та внутрішньоміські) і транзитні; за матеріалом корпусу – металеві (зварні та клепані), дерев'яні, композитні (дерев'яні в композиції з металом) і залізобетонні.

фонд бюджету Резервний (фонд бюджета резервный; budget reserve fund) – фонд, що формується для здійснення непередбачених видатків, що не мають постійного характеру і не могли бути передбачені при складанні проекту бюджету. Резервний фонд бюджету не може перевищувати одного відсотка обсягу видатків загального фонду відповідного бюджету.

ФОНД ЛІСОВИЙ (фонд лесной; forest resources) – землі, вкриті лісовою рослинністю, а також невкриті лісовою рослинністю, нелісові землі, що надані та використовуються для потреб лісового господарства. 

фонд операцій з нерухомістю (ФОН) (фонд операций с недвижимостью(ФОН); fund of real estate operations) – кошти, отримані управителем ФОН в управління, а також нерухомість та інше майно, майнові права та доходи, набуті від управління цими коштами (див. Правила фонду).
ФОНД ОПЛАТИ ПРАЦІ (фонд оплаты труда; employee remuneration fund) – як політекономічна категорія це частина фонду споживання національного доходу, що витрачається на оплату праці найманих працівників відповідно до кількості та якості їх роботи згідно з установленими формами і системами оплати праці. 

До Ф.о.п. включаються нарахування найманим працівникам у грошовій та натуральній (оцінені у грошовому вираженні) формах за відпрацьований та невідпрацьований час, що підлягає оплаті, або за виконану роботу незалежно від джерела фінансування цих виплат. 
Ф.о.п. складається з: фонду основної заробітної плати; фонду додаткової заробітної плати; інших заохочувальних та компенсаційних виплат.

Основна заробітна плата – винагорода за виконану роботу відповідно до встановлених норм праці (норми часу, виробітку, обслуговування, посадові обов’язки). Вона встановлюється у вигляді тарифних ставок (окладів), відрядних розцінок для робітників та посадових окладів для службовців.

Додаткова заробітна плата – винагорода за працю понад установленої норми, за трудові успіхи та винахідливість і за особливі умови праці. Вона включає доплати, надбавки, гарантійні та компенсаційні виплати, передбачені чинним законодавством; премії, пов’язані з виконанням виробничих завдань і функцій.

Інші заохочувальні та компенсаційні виплати включають винагороди за підсумками роботи за рік, премії за спеціальними системами і положеннями, компенсаційні та інші грошові й матеріальні виплати, що не передбачені актами чинного законодавства або провадяться понад установлені зазначеними актами норми.

Доходи за акціями та інші доходи від участі працівників у власності підприємства, установи, організації (дивіденди, відсотки, виплати за паями), а також доходи від здавання в оренду землі не включаються до Ф.о.п.

фонд пенсійний відкритий (фонд пенсионный открытый; open pension fund) – недержавний пенсійний фонд, учасниками якого можуть бути будь-які фізичні особи незалежно від місця та характеру їх роботи.

фонд пенсійний корпоративний (фонд пенсионный корпаративный; corporate pension fund) – недержавний пенсійний фонд, засновником якого є юридична особа-роботодавець або декілька юридичних осіб-роботодавців та до якого можуть приєднуватися роботодавці-платники. Учасниками цього фонду можуть бути виключно фізичні особи, які перебувають (перебували) у трудових відносинах з роботодавцями-засновниками та роботодавцями - платниками цього фонду.

фонд пенсійний Накопичувальний (фонд пенсионный накопительный; accumulative pension fund) – цільовий позабюджетний фонд, що створюється відповідно до закону, акумулює страхові внески застрахованих осіб, що обліковуються, на накопичувальних пенсійних рахунках та інвестуються з метою отримання інвестиційного доходу на користь застрахованих осіб, пенсійні активи якого використовуються для оплати договорів страхування довічних пенсій або одноразових виплат застрахованим особам, а у випадках, передбачених законом, – членам їхніх сімей чи спадкоємцям та на інші цілі.

фонд пенсійний недержавний (фонд пенсионный негосударственный; non-governmental pension fund) – 1) юридична особа, створена відповідно до законодавства, що має статус неприбуткової організації (непідприємницького товариства), функціонує та провадить діяльність виключно з метою накопичення пенсійних внесків на користь учасників пенсійного фонду з подальшим управлінням пенсійними активами, а також здійснює пенсійні виплати учасникам фонду у визначеному законодавством порядку; Ф.п.н. є особливою адміністративно–правовою формою некомерційної організації соціального забезпечення.

ФОНД ПЕНСІЙНИЙ ВІДКРИТИЙ (фонд пенсионный открытый; open pension fund) – недержавний пенсійний фонд, учасниками якого можуть бути будь-які фізичні особи незалежно від місця та характеру їх роботи.

ФОНД ПЕНСІЙНИЙ КОРПОРАТИВНИЙ (фонд пенсионній корпоративный;corporate pension fund)– недержавний песійний фонд, засновником якого є юридична особа–роботодавець або декілька юридичних осіб–роботодавців та до якого можуть приєднуватися роботодавці–платники. Учасниками цього фонду можуть бути виключно фізичної особи, які перебувають (перебували) у трудових відносинах з роботодавцями–засновниками та роботодавцями–платниками цього фонду.

фонд пенсійний професійний (фонд пенсионный профессиональный; professional pension fund) – недержавний пенсійний фонд, засновником (засновниками) якого можуть бути об’єднання юридичних осіб-роботодавців, об’єднання фізичних осіб, включаючи професійні спілки (об’єднання професійних спілок), або фізичні особи, пов’язані за родом їх професійної діяльності (занять). Учасниками такого фонду можуть бути виключно фізичні особи, пов’язані за родом їх професійної діяльності (занять), визначеної у статуті фонду.

ФОНД ПЕНСІЙНИЙ УКРАЇНИ (фонд пенсионный Украины; Pension fund of Ukraine). Див. Пенсійний фонд України.

фонд резервний (ФОНД РИЗИКУ) (фонд резервный (фонд риска); reserve fund (risk fund)) – 1) фонд фінансових ресурсів, створений відповідно до законодавства України, що регулює діяльність господарських товариств, адміністратором, компанією з управління активами з метою відшкодування можливих збитків учасників пенсійних фондів унаслідок неналежного виконання зобов’язань перед ними або порушення законодавства відповідними суб’єктами недержавного пенсійного забезпечення; 2) фонд фінансових ресурсів, який створюється підприємствами, установами, організаціями з метою забезпечення безперебійної діяльності у випадках виникнення ризикових ситуацій. Формується у розмірі, визначеному установчими документами.

ФОНД РОБОЧОГО ЧАСУ МАКСИМАЛЬНО МОЖЛИВИЙ (фонд рабочего времени максимально возможный; working time maximum possible) – максимальна кількість часу, що може бути відпрацьований за визначений період відповідно до трудового законодавства. Цей показник обчислюється шляхом віднімання з календарного фонду часу (див. Фонд часу календарний) святкових та вихідних людино-днів та людино-днів щорічних відпусток.

ФОНД РОБОЧОГО ЧАСУ ТАБЕЛЬНИЙ (фонд рабочего времени табельный; working time on the time-sheets) – згоду часу, що відрізняється від календарного фонду часу (див. Фонд часу календарний) на загальну суму неявок у святкові та вихідні дні.

фонд фінансування будівництва (ФФБ) (фонд финансирования строительства (ФФС); fund of construction financing) – кошти, передані управителю ФФБ в управління, що використані чи будуть використані управителем у майбутньому на умовах Правил фонду та договорів про участь у ФФБ (див. Правила фонду). 

ФОНД ЧАСУ КАЛЕНДАРНИЙ (фонд времени календарный; calendar month/quarter/year counting upon number of employees) – увесь час певного календарного періоду (місяць, квартал, рік) для визначеної кількості  працівників. Ф.ч.к. складається з кількості днів явок та неявок на роботу. Людино-дні явок на роботу – це сума фактично відпрацьованих людино-днів та людино-днів цілоденних (цілозмінних) простоїв. Людино-дні неявок на роботу – це сума людино-днів невиходів на роботу з поважних та неповажних причин. До поважних причин належать: тимчасова непрацездатність, щорічні відпустки (основні та додаткові), святкові та вихідні дні, тимчасове переведення для роботи на іншому підприємстві, навчальні відпустки та інші неявки, передбачені законодавством. Невиходи на роботу з неповажних причин та цілоденні (цілозмінні) простої вважаються втратами робочого часу.

фонди Державні цільові (фонды государственные целевые; state fund-in-trust) – фонди, що створені відповідно до законів України і формуються за рахунок визначених законами України обов’язкових платежів юридичних осіб незалежно від форм власності та фізичних осіб.

фонди Пенсійні (фонды пенсионные; pension funds) – самостійні програми, створені з метою забезпечення доходів конкретних група працівників після залишення ними роботи, які не охоплюються державними програмами соціального страхування і зайняті фінансовими операціями на ринку довгострокового позикового капіталу.

Фонди соціального страхування (фонды социального страхования; social insurance fund) – фонди, що запроваджені, контролюються чи фінансуються державною владою з метою забезпечення виплати допомоги соціальному страхуванню для суспільства чи його більшої частини. Організаційно вони відокремлені від іншої діяльності державної влади і мають свої власні активи та пасиви До Ф.с.с належать. Фонд соціального страхування України з тимчасової втрати працездатності, Фонд загальнообов'язкового державного соціального страхування України на випадок безробіття, Фонд соціального страхування від нещасних випадків на виробництві та професійних захворювань України.

ФОРМА БУХГАЛТЕРСЬКОГО ОБЛІКУ (форма бухгалтерского учета; form of accounting) – певна система побудови і взаємозв’язку регістрів бухгалтерського обліку, а також порядку і способів реєстрації та групування в них облікової інформації. 

ФОРМА БУХГАЛТЕРСЬКОГО ОБЛІКУ ЖУРНАЛЬНО-ОРДЕРНА (форма бухгалтерского учета журнально-ордерная; journal and order form of accounting) – форма обліку, за якою облікові дані накопичуються і систематизуються у спеціальних регістрах – журналах-ордерах. Вони ведуться за кредитом бухгалтерських рахунків і допоміжних до них відомостях, що складаються за дебетом рахунків. За Ф.ж.-о.б.о. виключається багаторазовість записів, відбувається об’єднання аналітичного і синтетичного обліку, що дозволяє отримати у системному обліку дані для контролю і заповнення бухгалтерської звітності. 

форма зображення цифрової картографічної інформації Матрична (форма представления цифровой картографической информации матричная; matrix form of digital cartographic data presentation) – спосіб зображення картографічної метричної інформації у вигляді рядків і граф з відомими значеннями їх координат.

ФОРМА МОДЕЛІ ЗВЕДЕНА (форма модели сводная; reduced form of model) – перетворена форма вихідної моделі економетричної, зазвичай сформульованої у структурній формі, що відображає причинно-наслідкові, кореляційні та тотожні співвідношення змінних. У формі моделі структурної одні змінні ендогенні можуть виявитись функціями інших ендогенних змінних. Ф.м.з. отримують у результаті розв’язання початкової системи рівнянь щодо поточних значень ендогенних змінних. Зведена форма економетричної моделі використовується для статистичного оцінювання моделі й отримання розрахункових значень залежних змінних.

ФОРМА МОДЕЛІ СТРУКТУРНА (форма модели структурная; structural form of model) – вихідна форма моделі економетричної, що відображає причинно-наслідкові, кореляційні та тотожні зв’язки змінних, що описують досліджуване явище чи об’єкт. Для статистичного оцінювання економетричної моделі і отримання розрахункових значень залежних змінних Ф.м.с. перетворюють у форму моделі зведену.

Форма подання цифрової картографічної інформації лінійна (форма представления цифровой картографической информации линейная; linear form of the digital cartographic (al) information presentation) – спосіб подання цифрової картографічної інформації в вигляді послідовного набору координат точок.

ФОРМА СТАТИСТИЧНА (форма статистическая; staistical questionnaire) – бланк, що містить питання програми спостереження і місце для відповідей на них. Ф.с. теперішній час є технічним носієм первинної статистичної інформації.

форма цінного паперу бездокументарна (форма ценной бумаги бездокументарная; document-free form of securities) – здійснений зберігачем обліковий запис, що є підтвердженням права власності на цінний папір.

форма ціннИХ паперІВ документарна (форма ценных бумаг документарная; documentry form of security) – сертифікат цінних паперів, що містить реквізити відповідного виду цінних паперів певної емісії, дані про кількість цінних паперів та засвідчує сукупність прав, наданих цими цінними паперами.

ФОРМИ ЗАРОБІТНОЇ ПЛАТИ (формы заработной платы; forms of payment for work) – різновиди організації оплати праці. Розрізняють дві форми оплати праці: почасову та відрядну. Почасовою називається така Ф.з.п., при якій нарахування заробітної плати провадяться відповідно до кількості фактично відпрацьованого часу з урахуванням кваліфікації та умов праці працівників. Відрядною називається така Ф.з.п., при якій нарахування заробітної плати провадяться відповідно до кількості та якості виробленої продукції. Відрядна заробітна плата може бути індивідуальною або колективною (груповою, бригадною). При колективній відрядній оплаті праці заробітна плата нараховується всьому колективу (групі, бригаді) та розподіляється між членами колективу пропорційно відпрацьованим кожним членом колективу годинам з урахуванням його тарифного коефіцієнта і наданого йому тарифного розряду (див. Розряд робітника тарифний) або за допомогою коефіцієнта трудової участі (КТУ), що спеціально розраховується. (Див. також Системи заробітної плати).

Форми спостереження (формы наблюдения; forms of observation) – з точки зору організації статистичного спостереження розрізняють три основні форми спостереження: звітність, спеціально організоване статистичне спостереження та реєстри (див. Звітність статистична, Спостереження статистичні спеціально організовані, Реєстр).

ФОРМУЛА ВИНАХОДУ (ПУНКТИ ПАТЕНТУВАННЯ, ПРЕДМЕТ ПАТЕНТУ, ПАТЕНТНІ ДОМАГАННЯ (ПРЕТЕНЗІЇ) ТОЩО) (формула изобретения (пункты патентования, предмет патента, патентные требования (претензии) и т.п.); patent claim) – стисла мовна характеристика об’єкта винаходу, що визначає його зміст та обсяг. Ф.в. призначена для чіткого та точного визначення границь винаходу, тобто кола об’єктів, на які розповсюджується виключно право власника охоронного документу. Основне значення формули – правове. Ф.в. є відмітним засобом об’єкта винаходу від різноманіття інших об’єктів, а також засобом  визначення подібності при виявленні фактів протиправного використання винаходу, тобто контрафакції. Ф.в. як частина опису винаходу (заявки або патенту) застосовується у всіх країнах, що мають патентну охорону об’єктів техніки.

ФОРМУЛА ВІДКРИТТЯ (формула открытия; discovery claim) – стисла мовна характеристика сутності відкриття, що складена за встановленими правилами.

ФОРМУЛА ГОМПЕРЦА-МЕЙКЕМА (формула Гомперца-Мейкема, Gompertz-Makeham formula) – формула, що встановлює зв’язок між віком та інтенсивністю смертності в цьому віці. Як міра інтенсивності зазвичай використовується сила смертності 
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 – вік. Згідно з Гомперцем, збільшення смертності з віком пов’язано з послабленням здатності людини протистояти різним порушенням; при цьому темп зменшення цієї здатності характеризується постійною величиною с, а рівень смертності в кожному віці є пропорційним (з коефіцієнтом пропорційності b) цій послабленій життєздатності. Надалі Мейкем поширив формулу шляхом введення в неї параметра а, що характеризує інтенсивність смертності від причин, які не залежать від віку. Практика демографічних розрахунків свідчить, що Ф.Г.-М. досить точно описує процес для  вікових груп, старших за 30–40 років, і в цілому справедлива для  багатьох біологічних популяцій. Вона використовується в статистиці населення для вирівнювання та екстраполяції показників таблиць смертності для старших віків, де через малі кількості тих, хто живе, та померлих прямий розрахунок показників таблиці є утрудненим. (Зазначимо, що деякі автори заперечують справедливість Ф.Г.-М. для пізніх старечих віків, де механізм старіння змінюється іншими закономірностями смертності, які носять стохастичний (випадковий) характер). Інша сфера застосування формули – спроби пояснення  вікових закономірностей смертності на основі тлумачення сутності значень параметрів a, b та  c. Згідно з результатами статистичного аналізу, зі зростанням віку смертність визначається, головним чином, старінням організму і меншою мірою – умовами життя. Також було показано, що впродовж ХХ сторіччя значення параметра а змінилося найсуттєвіше і наразі наближається до нуля. 

ФОРМУЛА ПАТЕНТНА (формула патентная; patent claim) – виклад за встановленими правилами ознак винаходу, що характеризують обсяг винаходу, його новизну та мету. 

ФОРМУЛА РАТСА (формула Ратса; Rat’s formula) – формула, що використовується у демографічній статистиці для розрахунку коефіцієнта смертності немовлят за деякий календарний період, як правило, за рік. Вперше запропоновано на початку ХХ сторіччя німецьким статистиком Й. Ратсом. У загальному вигляді Ф.Р. записується так: 
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 – число дітей, які померли у віці до 1 року в певному році, 
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 – число народжених у певному році,  
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– число народжених у попередньому році, 
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 розраховуються, виходячи з гіпотези про розподіл смертних випадків за місяцями першого року життя. Згідно з Ратсом, 
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. При подальшому зниженні смертності немовлят приймалось 
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 і т. д. Формула використовується в тих випадках, коли число померлих у віці до 1 року не може бути розділено за поколіннями. 

ФОРМУЛЯР СТАТИСТИЧНИЙ (формуляр статистический; statistical form) – 1) обліковий документ єдиного зразка, що містить адресну характеристику об’єкта спостереження та статистичні дані про нього. Ф.с. можуть мати форму статистичного звіту, переписного або опитувального листа, анкети, картки або простого бланку. При обробці даних формулярів ураховується не тільки зміст та інформативність ознак, а й можливість їх статистичної обробки. Остання забезпечується завдяки застосуванню системи шкал; 2) бланк (лист для опитування, переписний лист, форма звітування, анкета), що містить питання програми спостереження та місце для відповіді на них. Ф.с. у сучасних умовах повинен бути технічним носієм первинної статистичної інформації. Ф.с. буває двох видів – картковий та обліковий формуляри.
ФРАНКО-БОРТ (... назва порту відвантаження) (FOB) (франко-борт (… название порта отгрузки) (FOB); free on board (... named port of shipment) FOB) –  термін, який означає, що поставка  здійсненою продавцем, коли товар перейшов через поручні судна в названому порту відвантаження. Таким чином з цього моменту всі витрати й ризики втрати чи пошкодження товару повинен нести покупець, який також повинен здійснити митне очищення товару для експорту. Цей термін може застосовуватися тільки у випадках перевезення товару морським або внутрішнім водним транспортом. Якщо сторони не мають намірів щодо здійснення поставки товару через поручні судна, слід застосовувати термін FCA.
ФРАНКО ВЗДОВЖ БОРТУ СУДНА (... назва порту відвантаження) (FAS) (франко вдоль борта судна (… название порта отгрузки (FAS)); free alongside ship (... named port of shipment) FAS) – термін, який означає, що поставка є здійсненою продавцем, коли товар розміщений біля борту судна у названому порту відвантаження. Це означає, що з цього моменту усі витрати й ризики втрати чи пошкодження товару повинен нести покупецьводночас продавець має здійснити митне очищення товару для експорту. Це правило відрізняється від попередніх версій "інкотермс", за якими обов’язки щодо митного очищення товару для експорту на покупця. Проте, якщо сторони бажають, щоб покупець узяв на себе обов’язки з експортного очищення товару, сторони повинні включити чітке застереження про це у договір купівлі–продажу. Цей термін може застосовуватися тільки у випадках перевезення товару морським або внутрішнім водним транспортом.

ФРАНКО-ЗАВОД (... назва місця) (EXW) (франко-завод (… название места) (EXW); ex works (... named place) EXW) – термін, який означає, котрий продавець вважається таким, що виконав свої зобов’язання щодо поставки, в момент, коли він надав товар у розпорядження покупця на площах свого підприємства чи в іншому названому місці (наприклад, на заводі, фабриці, складі тощо), без здійснення митного очищення товару для експорту та завантаження його на будь-який приймаючий транспортний засіб. Таким чином, цей термін покладає мінімальні обов’язки на продавця, а покупець несе всі витрати і ризики у зв’язку з перевезенням товару з площ продавця до місця призначення. Однак якщо сторони бажають покласти на продавця обов’язки щодо завантаження товару в місці відправлення та всі ризики й витрати такого вантаження, це має бути чітко зумовлено шляхом включення відповідного застереження до договору купівлі–продажу. Цей термін не слід застосовувати, коли покупець не в змозі виконати експортні формальності, прямо чи спосередювано. За таких обставин має застосовуватися термін FCA, за умови, що продавець погоджується нести витрати й ризики, пов’язані з завантаженням товару.

ФРАНКО-ПЕРЕВІЗНИК (… назва місця) (FCA) (франко-перевозчик (… название места) (FCA); franco-carrier (... named place of destination) (FCA)) – цей термін може бути застосований незалежно від виду транспорту, включаючи змішані (мультимодальні) перевезення. Під словом перевізник розуміється будь-яка особа, яка на підставі договору перевезення зобов’язується здійснити або забезпечити здійснення перевезення товару залізницею, автомобільним, повітряним, морським, внутрішнім водним транспортом або комбінацією цих видів транспорту. Якщо покупець призначає іншу особу, ніж перевізник, прийняти товар для перевезення, то продавець вважається таким, що виконав свої обов’язки щодо поставки товару з моменту його передання такій особі.

ФРАНШИЗА (СТРАХОВА) (франшиза (страховая); franchise (insurance) – частина збитку, яка підлягає самостійному відшкодуванню (покриттю) страхувальником за свій рахунок при виникненні страхового випадку. 

ФРАХТ/ПЕРЕВЕЗЕННЯ ОПЛАЧЕНО ДО (... назва місця призначення) (CPT) (фрахт/перевозка оплачено до (… название места назначения) (CPT); carriage paid to (... named place of destination) CPT)) – означає, що продавець здійснює поставку товару перевізнику у спосіб, призначеномий ним самим. Додатково до цього, продавець зобов'язаний оплатити витрати з перевезення товару до названого місця призначення. Тобто покупець приймає на себе всі ризики та будь-які інші витрати, що можуть виникнути після здійснення поставки товару у вищезазначений спосіб. Під словом перевізник розуміється будь-яка особа, яка на підставі договору перевезення зобов’язується здійснити або забезпечити здійснення перевезення товару залізницею, автомобільним, повітряним, морським, внутрішнім водним транспортом або комбінацією цих видів транспорту. 

У випадку здійснення перевезення в узгоджений пункт призначення декількома перевізниками перехід ризику відбувається в момент передачі товару першому з них. Термін CPT зобов’язує продавця здійснити митне очищення товару для експорту. Цей термін може застосовуватися незалежно від виду транспорту, включаючи мультимодальні (змішані) перевезення.

ФРАХТ/ПЕРЕВЕЗЕННЯ ТА СТРАХУВАННЯ ОПЛАЧЕНО ДО (...назва місця призначення) (CIP) (фрахт/перевозка и страхование оплачено до (… название места назначения) (CIP), carriage and insurance paid to (... named place of destination) CIP) – термін, який означає, що продавець здійснює поставку товару перевізнику, у спосіб призначений ним самим. Додатково до цього продавець зобов'язаний оплатити витрати перевезення товару до названого місця призначення. Тобто покупець приймає на себе всі ризики та будь-які додаткові витрати, що можуть виникнути після здійснення поставки у вищезазначений спосіб. Однак за умовами терміна CIP на продавця покладається також обов’язок забезпечення страхування на ризику втрати чи пошкодження товару під час перевезення на користь покупця. Отже, продавець зобов’язаний укласти договір страхування та сплатити страхові внески. Покупець повинен мати на увазі, що за умовами терміна CIP від продавця вимагається забезпечення страхування лише з мінімальним покриттям. У випадку, якщо покупець бажає мати страхування з більшим покриттям, він повинен або прямо та недвозначно домовитися про це з продавцем, або самостійно вжити заходів щодо забезпечення додаткового страхування. Під словом перевізник розуміється будь-яка особа, яке на підставі договору перевезення зобов’язується здійснити або забезпечити здійснення перевезення товару залізницею, автомобільним, повітряним, морським, внутрішнім водним транспортом або комбінацією цих видів транспорту. У випадку здійснення перевезення в узгоджений пункт призначення декількома перевізниками, перехід ризику відбувається в момент передачі товару у відання першого з них. Термін CIP зобов’язує продавця здійснити митне очищення товару для експорту. Цей термін може застосовуватися незалежно від виду транспорту, включаючи мультимодальні (змішані) перевезення.

ФРАХТУВАННЯ СУДНА (фрахтование судна; water-craft affreightment) – укладання договору між судновласником і його контрагентом про надання судна або його частини для перевезення вантажів, плата за яке називається фрахт. Розрізняють поняття фрахтувальник і фрахтівник. Фрахтувальник – особа, яка фрахтує судно або його частину для перевезення; фрахтівник – особа, яке надає судно для перевезення вантажу згідно з чартером (договором про морське перевезення).

ФУНКЦІЇ ФІНАНСІВ (функции финансов; functions of finances) – вияв суті фінансів, специфічні способи вираження їх властивостей, реалізації суспільного призначення фінансів як економічної категорії. Основними Ф.ф. с. розподільча, регулююча та контрольна функції.

функція Автокореляційна (функция автокорреляционная; autocorrelation function) – функція, що характеризує кореляційний зв’язок між значеннями випадкового процесу 
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 – математичне сподівання випадкової змінної 
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. Ф.а. визначається як 
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. Завдяки нормалізації Ф.а безрозмірна та її значення не виходять за межі [–1;+1]: 
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[image: image49.wmf]t

 і не залежить від значення 
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. Ф.а. використовується при вивченні часових рядів. При цьому для побудови вибіркової Ф.а. обчислюють коефіцієнт автокореляції 
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ФУНКЦІЯ АВТОКОРЕЛЯЦІЙНА ЧАСТКОВА (функция автокорреляционная частная; partial autocorrelation function) – функція 
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 стаціонарної ергодичної випадкової послідовності 
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, що обчислюється за часовим рядом 
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 і використовується для характеристики ступеня лінійної залежності між 
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, при виключенні лінійного в середньому впливу на них проміжних членів 
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 часового ряду. Значення цієї функції знаходяться так: 
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 - коефіцієнт кореляції між рядами 
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 - коефіцієнт кореляції частковий першого порядку між рядами 
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, обчислений при виключенні лінійного впливу на кожний з них ряду 
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ФУНКЦІЯ ДОЖИТТЯ (функция дожития; aging factor) – кількісна характеристика процесу смертності. Ф.д. – функція віку, яка дорівнює ймовірності того, що новонароджений доживе до певного точного віку x років, де x – будь-яке дійсне число. У демографічній літературі позначається l(x). Значення Ф.д., що відповідають цілим значенням аргументу x, наводяться в таблицях смертності, при цьому ймовірність дожиття помножується на корінь таблиці, який дорівнює 1000, 10 000, 100 000. Ф.д. використовується в математичних моделях (головним чином – неперервних) відтворення населення як основна характеристика режиму смертності. У детерміністських моделях припускають, що ймовірність дожиття до віку x та частка осіб, які досягли цього віку, збігається. Виходячи з цього, Ф.д. використовується в інтегральному рівнянні відтворення населення для визначення кількості тих, що живуть, в певному віковому інтервалі на основі кількості народжених. Графік Ф.д. – крива дожиття – має дві точки перегину і нагадує за формою древко лука. На основі Ф.д. обраховується ряд інших характеристик смертності – сила смертності, середня тривалість очікуваного життя.

ФУНКЦІЯ КОРЕЛЯЦІЙНА ВЗАЄМНА (функция корреляционная взаимная; mutual correlation function) – функція 
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, що використовується для характеристики ступеня лінійного зв’язку двох випадкових процесів: 
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 допустимих значень аргументів цих процесів 
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 дорівнює коефіцієнту кореляції 
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 випадкових величин 
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. Інколи замість 
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 використовується взаємна коваріаційна функція 
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 якої дорівнює коваріації 
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 - сумісні стаціонарні ергодичні випадкові послідовності, а часові ряди 
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, – траєкторії цих послідовностей, то Ф.к.в. функція 
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 дорівнює коефіцієнту кореляції між рядами 
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ФУНКЦІЯ ЛАПЛАСА НОРМОВАНА (функция Лапласа нормированная; Laplace’s standardazed function) – визначений інтеграл виду 
[image: image108.wmf](

)

dt

e

t

t

t

ò

-

=

F

0

2

2

2

1

p

. 

функція правдоподібності (вірогідності) (функция правдоподобия; likelihood function) – 1) для дискретної випадкової величини це функція аргументу 
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 - ймовірність того, що випадкова величина прийме значення 
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 - фіксовані числа; 2) для неперервної випадкової величини це функція аргументу 
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ФУНКЦІЯ РОЗПОДІЛУ (функция распределения; distribution function) – основна й найбільш повна характеристика випадкової величини 
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 EMBED Equation.3 [image: image120.wmf]{

}

x

X

<

. Функція розподілу дискретної випадкової величини є ступінчастою. Якщо функція розподілу неперервна, то випадкова величина називається неперервною. Функція розподілу монотонно зростає від 0 до 1 і за нею можна визначити ймовірність будь-якої події, пов'язаної з випадковою величиною. Багатовимірна функція розподілу випадкових величин 
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 визначає спільний розподіл цих величин: 
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. Для незалежних випадкових величин 
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 - часткові (маргінальні) функції розподілу величин 
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Ф’ЮЧЕРС ФІНАНСОВИЙ (фьючерс финансовый; financial futures) – тривала біржова угода, пов’язана з купівлею та продажем валюти, цінних паперів.
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